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MC-SHF120U

Bi-Amplifier Multimedia Speakers

Introduction.

MODECOM MC-SHF120U were designed for those seeking best possible audio experience
from their PC speakers. It's construction provides excellent sound performance and it's classi-
cal outlook makes it a perfect match for any environment. MC-SHF 120U owes its extraordinary
sound quality to the active crossover system applied in this speaker set. In active crossover
systems input signal is processed by the crossover to divide into separate signals with high
frequencies signal for tweeter driver and medium-low frequencies signal for the mid-low tones
driver. Such systems requires use of two separate amplifiers for each of the drivers, however
each of them performs better than single full bandwidth amplifier. Signal of each bandwidth is
applied to the amplifier dedicated for each part of bandwidth and then directly to the specific
drivers. Because the amplifier is connected directly to the drivers it is possible to achieve perfect
matching of the amplifier to the specific driver unit in its full frequency spectrum. Also because
the signal from the amplifier is applied directly to the driver it is possible to achieve much greater
control of the driver.

Speakers are enclosed in MDF board cabinets that offer great acoustics for the set.

To enhance the comfort of using our set, it comes with wired volume control with aluminum knob
and backlit ring to indicate that the system is powered on. On the volume control you can also
find additional signal input socket, which can be used to connect alternative sound source (for
example MP3 player) without having to disconnect main sound source.

On the back of the active speakers you may also find Bass and Treble control knobs to adjust
the sound to your own preferences. One of the most interesting new features that you can
find in our model is the USB port. This port can be used for two purposes. First being the
power supply for many of mobile devices such as mobile phones or MP3 players. The other
one is connecting USB Bluetooth module, especially designed for our speakers (available
in our offer as an optional accessory). Thanks to this Bluetooth accessory you will be able
to enjoy high quality sound wirelessly from many sources which use this popular interface.

Specification.

. Active speakers dimensions: 222x231x356mm
. Drivers: 1" + 6,5”

. Power RMS: (20W+40W) x 2

. Frequency response: 55Hz-20kHz

. Signal input: 2 x RCA

. Signal input cable length: 150 cm

. Wired volume controller cable length: 170 cm
. 4-Wire Passive speaker connection cable length: 300 cm
. USB Port: 5sV@1A

. Power: AC 230V @ 50 Hz ~ 630mA

. Net weight: 12.35 kg
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. Gross weight: 12.5 kg

Package contents.

1. Speakers: 1 stereo set

2. Signal cable 2RCA-3.5mm jack: 1 pc.

3. Power cable: 1 pc.

4. 4-wired cable to connect passive speaker: 1 pc.
5. User’s manual

6. Transfer cable: 1pc.

Installation

Before you begin the installation make sure that the main power switch is in OFF position and all
control knobs are in the maximum left position (rotate it counterclockwise).

1. Place the speakers such that the active speaker is on the right side. To achieve best stereo
effect listener and satellite speakers should form equilateral triangle (each satellite should be in
the same distance from the listeners ears). Preferably try to put the speakers in such manner
that the tweeter speakers are on the same height as your ears.

2. Connect the signal cable suitable for your sound source (either with the Mini-Jack 3.5mm plug
or with 2 x RCA plugs) to the appropriate output port of your sound source (for example output
of your PC’s soundcard).

3. Connect the wired volume control cable to the sockets on the back of the active speaker and
volume control know itself.

4. Connect the 4-wire cable to the “Speaker output” on the back of the active speaker and to the
socket on the back of passive speaker.

5. Connect the power plug to the mains socket.

6. Switch main power switch to ON position.

7. Start playing sound using your connected sound source.

8. Rotate the volume control knob clockwise. LED backlit ring should be lit when the system
is turned on.

9. Using the volume knob set up desired volume level.

10. You can adjust the played sound tones using the Bass and Treble knobs to suit your per-
sonal preferences.
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MC-SHF120U

Bi-Amplifier Multimedia Speakers

Wstep.

Gtosniki MODECOM MC-SHF120U to zestaw skierowany do najbardziej wymagajacych uzyt-
kownikéw. Jego konstrukcja zapewnia niesamowitg jako$¢ odtwarzanego dzwigku a klasyczny
wyglad sprawia, ze pasowaé bedzie do kazdego miejsca pracy. Swoje niesamowite brzmienie
zestaw zapewnia zastosowaniu systemu aktywnej zwrotnicy. W systemie takim sygnat wejscio-
wy trafia na zwrotnice odpowiedzialng za podziat sygnatu na sygnat o pasmie czestotliwosci
przeznaczonym dla gtosnika wysokotonowego oraz analogiczny sygnat przeznaczony dla gto-
$nika $rednio-niskotonowego. Zastosowanie tego systemu wymaga uzycia dwdch niezaleznych
wzmacniaczy w kazdym zestawie, jednakze kazdych z nich zdecydowanie lepiej radzi sobie z
przetwarzaniem sygnatu niz pojedynczy wzmacniacz odpowiedzialny za caty zakres pasma
czestotliwosci. Sygnat kazdego z pasm trafia do wzmacniacza dedykowanego dla danego pa-
sma i z niego bezposrednio do samego przetwornika. Dzigki temu, ze wzmacniacz odpowie-
dzialny za dane pasmo, podtaczony jest bezposrednio do odpowiedniego przetwornika mozliwe
jest jego idealne dopasowanie do jego parametréw. Réwniez dzigki takiemu bezpos$redniemu
podtaczeniu wzmacniacza do przetwornika, wzmacniacz moze w zdecydowanie wigkszym
stopniu sterowa¢ danym przetwornikiem.

Konstrukcja gto$nikéw zamknieta jest w obudowach wykonanych z ptyt MDF oferujacych zna-
komite parametry akustyczne gtosnikow.

Dla poprawienia komfortu pracy z zestawem, wyposazony on zostat w przewodowy pilot regula-
cji gtosnosci z duzym aluminiowym pokrettem oraz pods$wietlanym pierscieniem sygnalizujagcym
wiaczenie zestawu. Pilot wyposazony zostat rowniez w dodatkowe wejscie sygnatowe do pod-
faczenia alternatywnego zrédta dzwigku (np. odtwarzacza MP3) bez koniecznosci odtgczania
gtéwnego zrédta dzwigku. Na tyle jednej z satelit umieszczone zostaty pokretta umozliwiajace
dostosowanie barwy brzmienia do wtasnych upodoban.

One of the most interesting new features that you can find in our model is the USB port.
This port can be used for two purposes. First being the power supply for many of mobile
devices such as mobile phones or MP3 players. The other one is connecting USB Blue-
tooth module, especially designed for our speakers (available in our offer as an optional
accessory). Thanks to this Bluetooth accessory you will be able to enjoy high quality sound
wirelessly from many sources which use this popular interface.

Specyfikacja techniczna.
. Wymiary gto$nika aktywnego: 222x231x356mm

. Przetworniki: 1" + 6,5”

. Moc zestawu RMS: (20W+40W) x 2

. Pasmo przenoszenia: 55Hz-20kHz

. Wejscie sygnatu audio: 2 x RCA

. Dtugos¢ kabla sygnatowego: 150 cm; Dlugos¢ kabla pilota przewodowego: 170 cm

. Dtugos¢ kabla taczacego satelity: 300 cm
. USB Port: 5V@1A
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. Zasilanie: sieciowe 230V @ 50 Hz ~ 630mA
. Waga netto: 12.35 kg; Waga brutto: 12.5 kg

Zawartosc¢ opakowania.

« Glosniki: 1 zestaw stereo « Kabel sygnatowy 2RCA-3.5mm jack: 1 szt. » Kabel zasilajacy: 1
szt. « 4-zytowy kabel audio do podtgczenia pasywnej satelity: 1 szt. « Instrukcja obstugi « Kabel
transferu: 1szt.

Instalacja

Przed rozpoczeciem instalacji upewnij sie, ze wszystkie pokretta regulacji znajduje sie w skraj-
nej lewej pozycji a gtéwny wiacznik zasilania jest w pozycji OFF (wytaczony).

1. Ustaw gtosniki, tak aby gtos$niki aktywny (wyposazony w sterowanie) znajdowat sig po prawej
stronie. Dla uzyskania najlepszego efektu satelity zestawu powinny tworzy¢ tréjkat réwnobocz-
ny wraz z osobg stuchajacq (obie satelity powinny znajdowac¢ sig¢ w tej samej odlegtosci od
uszu uzytkownika). Zaleca sig aby gtos$niki wysokotonowe zestawu znajdowaly sig na tej samej
wysokosci co uszy stuchacza.

2. Podtacz odpowiedni dla Twojego zrédta dzwigku kabel sygnatowy zakonczony wtykiem typu
Mini-Jack 3.5mm lub 2xRCA do odpowiedniego wyjscia dzwieku (np. wyjscia audio karty dzwig-
kowej komputera)

3. Podtacz kabel pilota przewodowego do gniazda ,Wire controller” na tyle gto$nika a drugi
koniec kabla do gniazda na samym kontrolerze gto$nosci.

4. Podtacz 4-zytowy kabel do gniazda ,Speaker output” na tyle gto$nika aktywnego a jego drugi
koniec do analogicznego wej$cia na tyle gto$nika pasywnego. Po wcinieciu wtyczek w gniazda
zabezpiecz potaczenie przez dokrecenie pierscieni znajdujacych sig na wtyczkach kabla.

5. Podtacz wtyk zasilania sieciowego do gniazda zasilania.

6. Przetacz gtéwny wigcznik zasilania znajdujacy sie na tylnym panelu aktywnego gto$nika w
pozycje ON.

7. Rozpocznij odtwarzanie dzwigku z podtaczonego zrédta

8. Przekrec¢ pokretto regulacji glosnosci (Volume) zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

9. Przy uzyciu pokretta regulacji natezenia dzwigku wyreguluj gtosno$¢ do pozadanego poziomu.
10. Przy uzyciu pokretet Bass (tony niskie) oraz Treble (tony wysokie) dostosuj barwe odtwarza-
nego dzwigku do wiasnych upodoban.
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MC-SHF120U &=

Bi-Amplifier Multimedia Speakers

Uvod

MODECOM MC-SHF 120U boli uréené pre tych, ktori hladaju najlep$i mozny zazitok zo
zvuku. Konstrukcia zaistuje vynikajuci zvukovy vykon a jej klasicky dizajn zapada do
kazdého prostredia. Za svoju mimoriadnu kvalitu vdacia MC-SHF 120U systému ,aktiv-
crossover”. To znamena, Ze vstupny signal je rozdeleny crossoverovo: signaly s vysokou
frekvenciou su spracovavané vodi¢om pre vysky a signaly na strednych az nizkych frek-
venciach spracovava vodi¢ pre stredne hlboké tony. Takéto systémy vyzaduju pouzitie
dvoch samostatnych zosilfiovacov pre kazdy vodi¢, pricom kazdy z nich ma vy$si vykon
nez jeden zosiliiova¢ s plnou Sirkou pasma. PretoZe zosilfiovac je pripojeny priamo k
ovladacéu je mozné dosiahnut dokonalé prispdsobenie zosilfiova¢a na osobitnu jednot-
ku ovladaca v plnom frekvenénom spektre. Reproduktory st konstruované z materialu
MDF, ¢im zabezpecuju vybornt akustiku. Pre zvySenie komfortu pouzivania nasho setu
je mozné vyuzit ovladanie hlasitosti umiestnené na kabli. Hlinikovy gombik a podsvieteny
kruzok indikuju, Ze systém je zapnuty/ vypnuty. Na ovladaci hlasitosti sa tiez nachadza
dodatkovy vstup pre pripojenie alternativneho zdroja zvuku (napr. MP3 prehravac), bez
nutnosti odpojenia hlavného zdroja zvuku.

Na zadnej strane aktivnych reproduktorov sa nachadzaju ovladace basov a vysSok pre
nastavenie zvuku podla vlastnej chuti.

Jednou z najzaujimavejsich funkcii nového modelu reproduktorov, ktora stoji za zmienku je
USB port, vyuzitelny na dva ucely: bud' pre napajanie mobilnych zariadeni ako si mobilné
telefény &i MP3 prehravace, alebo na pripojenie USB Bluetooth modulu, (k dispozicii v
nasej ponuke ako volitelné prislusenstvo). Vdaka Bluetooth technologii si budete moct
vychutnat' vysoko kvalitny zvuk bezdrétovo z rozli¢énych zdrojov, vyuzivajlcich toto popu-
larne rozhranie.

Specifikacie

. Rozmery aktivnych reproduktorov: 222x231x356mm
. Drivery: 1 ,+6,5"

. Vykon RMS: (20W+40W) x 2

. Frekvencny rozsah: 55Hz-20kHz

. Signalny vstup: 2 x RCA

. Dizka kabla: 150 cm

. Dizka kabla na ovladani hlasitosti: 170 cm

. Dizka 4-Zilového kabla na pasivnom reproduktore: 300 cm
. USB Port: 5sV@1A

. Napajanie: AC 230V @ 50 Hz ~ 630mA

. Cista hmotnost: 12.35 kg

. Hruba hmotnost: 12.5 kg
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Balenie obsahuje:

1. Reproduktory: 1 stereo stprava

2. Signalny kabel 2RCA-jack 3,5 mm: 1 ks.

3. Napajaci kabel: 1 ks.

4. 4-drotovy kabel pre pripojenie pasivnych reproduktorov: 1 ks.
5. Uzivatelska prirucka

6. Kabel pre prenos: 1ks.

Instalacia

Nez zacnete s instalaciou uistite sa prosim, Ze hlavny vypinac je v polohe OFF a vSetky
ovladacie gombiky s v maximalnej polohe vlavo (otacanie proti smeru hodinovych ruci-
ciek).

1. Umiestnite satelitné reproduktory po pravej a lavej strane. Pre dosiahnutie najlepsich
stereo efektov by mali tvorit rovnostranny trojuholnik (kazdy satelit by mal byt v rovnakej
vzdialenosti od posluchaca. Najlepsie je umiestnit ich tak, Ze vyskové reproduktory su v
rovnakej vyske ako vase usi).

2. Pripojte signalny kabel, vhodny pre vas zdroj zvuku (bud pomocou konektora s mini
jackom 3.5 mm alebo s 2xRCA konektorom )na zodpovedaijtici vystupny port vasho zdroja
zvuku (napr. vystup zvukovej karty).

3. Pripojte kabel s ovladanim hlasitosti do prislusného vystupného portu na zadnej strane
aktivneho reproduktora.

4. Pripojte 4-Zilovy kabel k vystupnému portu na zadnej strane aktivneho reproduktora a do
vystupu na zadnej strane pasivneho reproduktora.

5. Zapojte do zasuvky.

6. Prepnite hlavny vypina¢ do polohy ON.

7. Spustite prehravanie pomocou pripojeného zdroja zvuku.

8. Otocte ovladacom hlasitosti v smere hodinovych ruciciek. LED na podsvietenom kriizku
by mala svietit na znamenie, Ze systém je zapnuty.

9. Pomocou gombika na ovladanie hlasitosti nastavte pozadovanu hlasitost.

10. Ovladacmi pre basy a vysky mozete dotvorit prehravany zvuk tak, aby vyhovoval vasim
osobnym preferenciam.
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Uvod

MODECOM MC-SHF120U byly uréeny pro ty, ktefi hledaji nejlep$i mozny zazitek ze zvu-
ku. Konstrukce zajistuje vynikajici zvukovy vykon a jeji klasicky design zapada do kazdé-
ho prostfedi. Za svou mimoradnou kvalitu vdé¢i MC-SHF 120U systému ,aktiv-crossover*.
To znamen3, Ze vstupni signdl je rozdélen crossoverovou: signdly s vysokou frekvenci
jsou zpracovavany vodi¢em pro vysky a signaly na stfednich az nizkych frekvencich zpra-
covava vodi¢ pro stfedné hluboké tény. Takové systémy vyzaduji pouziti dvou samostat-
nych zesilovacu pro kazdy fidi¢, pfi¢emz kazdy z nich ma vyssi vykon nez jeden zesilova¢
s plnou $itkou pasma. ProtoZe zesilovac je pfipojen pfimo k ovladadi, je mozné dosahnout
dokonalé pfizpusobeni zesilovace pro osobitou jednotku ovladace v plném spektru. Re-
produktory jsou konstruovany z materialu MDF, ¢imz zabezpecuji vybornou akustiku. Pro
zvySeni komfortu pouzivani naSeho setu je mozné vyuzit ovladani hlasitosti umisténé na
kabelu. Hlinikovy knoflik a podsviceny krouzek indikuiji, jestli je systém v rezimu ON/OFF.
Na ovladadi hlasitosti se také nachazi dodatkovy vstup pro pfipojeni alternativniho zdroje
zvuku (napf. MP3 prehravac), bez nutnosti odpojeni hlavniho zdroje zvuku.

Na zadni strané aktivnich reproduktor(i se nachazeji ovladace basu a vy$ek pro nastaveni
zvuku podle vlastnich preferenci.

Jednou z nejzajimavéjsich funkci nového modelu reproduktort je USB port, ktery Ize po-
uzit pro dva ucely: bud pro napajeni mobilnich zafizeni jako jsou mobilni telefony ¢ MP3
prehravace, nebo pro pfipojeni USB Bluetooth modulu, (k dispozici v nasi nabidce jako
volitelné prislusenstvi). Diky Bluetooth technologii si budete moci vychutnat vysoce kvalitni
zvuk bezdratové z rlznych zdroju, vyuzivajicich toto popularni rozhrani.

Specifikace

. Rozméry aktivnich reproduktorti: 222x231x356mm
. Drivery: 1 ,+6,5"

. Vykon RMS: (20W +40 W) x 2

. Frekvencéni rozsah: 55Hz-20kHz

. Signalini vstup: 2 x RCA

. Délka kabelu: 150 cm

. Délka kabelu na ovladani hlasitosti: 170 cm

. Délka 4-Zilového kabelu na pasivnim reproduktoru: 300 cm
. USB Port: 5sV@1A

. Napajeni: AC 230V @ 50 Hz ~ 630mA

. Cista hmotnost: 12.35 kg

. Hruba hmotnost: 12.5 kg

Baleni obsahuije:

1. Reproduktory: 1 stereo souprava
2. Signalni kabel 2RCA-jack 3,5 mm: 1 ks.
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3. Napajeci kabel: 1 ks.

4. 4-dratovy kabel pro pfipojeni pasivnich reproduktor: 1 ks.
5. Uzivatelska pfiru¢ka

6. Kabel pro prenos: 1 ks.

Instalace

Nez zacnete s instalaci ujistéte se prosim, Ze hlavni vypinac je v poloze OFF a vSechny
ovladaci knofliky jsou v maximalni poloze vlevo (otaceni proti sméru hodinovych rucicek).
1. Umistéte satelitni reproduktory po pravé a levé strané. Pro dosaZeni nejlepSich stereo
efekttl by mély tvorit rovnostranny trojuhelnik (kazdy satelit by mél byt ve stejné vzdalenosti
od posluchace. Nejlepsi je umistit je tak, Ze vySkové reproduktory jsou ve stejné vySce
jako vase usi).

2. Pripojte signalovy kabel, vhodny pro vas$ zdroj zvuku (bud pomoci konektoru s mini
jackem 3.5 mm nebo s 2xRCA konektorem) na odpovidajici vystupni port vaseho zdroje
zvuku (napf. vystup zvukové karty).

3. Pripojte kabel s ovladanim hlasitosti do pfislusného vystupniho portu na zadni strané
aktivniho reproduktoru.

4. Pripojte 4-Zilovy kabel k vystupnimu portu na zadni strané aktivniho reproduktoru a do
vystupu na zadni strané pasivniho reproduktoru.

5. Zapojte do zasuvky

6. Prepnéte hlavni vypina¢ do polohy ON.

7. Spustte prehravani pomoci pfipojeného zdroje zvuku.

8. Otocte ovladatem hlasitosti ve sméru hodinovych ruci¢ek. LED na podsviceném
krouzku by méla svitit na znameni, Zze systém je zapnuty .

9. Pomoci knofliku na ovladani hlasitosti nastavte poZzadovanou hlasitost.

10. Ovladadi pro basy a vysky mlzete dotvorit prehravany zvuk tak, aby vyhovoval vasim
osobnim preferencim.
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Bevezetés.

MODECOM MC-SHF120U tervezték keres6k szamara a lehet6 legjobb hangzast a sajat PC
hangszoérok. Az épitSipari kivaldhangzast és azt klasszikus kilatasok miatt tokéletesen illesz-
kedik barmilyen kérnyezetbe. MC-SHF 120U kdszonheti rendkivilihangmindséget biztosit az
aktiv crossover rendszert alkalmazott a hangsugarzé. Aktiv crossover rendszerek bemendé
és kozepes-alacsony frekvenciak jel akdzép-mély hangok driver. Az ilyen rendszerek haszna-
latat igényli két kilon erdsité mind a vezetdk, de mindegyikiik jobban teljesit, mint egy teljes
savszélességl erésitét. Jel minden savszélesség alkalmazzak az erdsité kiilon minden egyes
részét a savszélesség, majd kdzvetlendl a driver. Mivel az erésité csatlakozik kdzvetlendl a
meghajté lehet elérni tokéletes illesztés az erésité az adottmeghaijto egység a teljes frekven-
ciatartomanyban. Azért is, mert a jel az erésit6t is, amelyet kozvetleniil a vezeté lehet elérni
jovalnagyobb ellenérzést a vezet6.

Hangszorok vannak zarva MDF szekrények kinald nagy akusztika a beallitott.

Hogy fokozza a kényelmet a mi meg, ez benne van a vezetékes hangerészabalyzo6 aluminium
gombbal, és hatulrél megvilagitottgylirli jelzi, hogy a rendszer be van kapcsolva. A hangeré-
szabdlyzo is talalhato kiegészité bemenet aljzat, amelyet fel lehet hasznalnicsatlakozni mas
hangforrast (példaul MP3-lejatszo), anélkil, hogy le a f6 hangforrast.

A hatoldalon az aktiv hangszorék akkor is megtalélja a Bass és Treble kezelégombok, hogy
allitsa be a hangot a sajat preferenciai.

Az egyik legérdekesebb Uj funkcidk, hogy megtaldlja a sajat modell az USB portot. Ez
a port lehet kétféle célra hasznaljak. El6szor is, hogy a tapegységet ad tébb mobil esz-
kdznek, példaul mobiltelefonok vagy MP3 lejatszok. A masik csatlakozik USB Bluetooth
modult, kifejezetten a mi hangszérok (elérhet6 kinalatunkban, mint opcionalis tartozék).
Ennek kdszdnhetéen a Bluetooth tartozékot akkor képes lesz arra, hogy élvezze kivalo
min&ségl hang vezeték nélkil szamos forrasbol, amely hasznalja ezt a népszerti fellileten.

MuUszaki adatok.

. Aktiv hangszorok méretek: 222x231x356mm
. Drivers: 1 ,+ 6,5

. Teljesitmény RMS: (20 W 40 W) x 2

. Frekvenciaatvitel: 55Hz-20kHz

. Jel bemenet: 2 x RCA

. Jelbemenet kabel hossza: 150 cm
. Vezetékes hanger6 szabalyozo kabel hossza: 170 cm
. 4-vezetékes passziv hangszdrd csatlakozo kabel hossza: 300 cm

. USB Port: 5V@1A

. Tapellatas: AC 230V @ 50 Hz ~ 630mA
. Netté témeg: 12.35 kg

. Brutté tdmeg: 12.5 kg
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Csomag tartalma.

1. Hangszoérok: 1 sztered szett

2. Jelkdbel 2RCA-3.5mm jack: 1 db.

3. Tapkabel: 1 db.

4. 4-vezetékes kabelt passziv hangszéro: 1 db.
5. Kézikdnyv

6. Adatatviteli kabel: 1 db.

Telepites

Mielétt elkezdené a telepitést ellendrizze, hogy a fékapcsolé OFF allasban van és minden
vezérldgomb minimalis szinten van, tehat balra eltekerve (forditsa el az 6ramutaté jarasa-
val ellentétes irdanyba).

1. Helyezze a hangszordkat, tigy,hogy az aktiv hangszéré a jobb oldalon legyen. Ahhoz,
hogy a legjobb sztere6 hatast elérjik, hallgaténak a hangszoérdkkal egy egyenlé oldali
haromszdoget kell képezni (mindegyik hangszoérénak azonos tavolsagra kell lennie a hallga-
tésag fllétdl).Lehetdleg probaljuk tenni a hangszérokat oly médon, hogy a magassugarzé
hangszoérék ugyanazon magassagban legyen, mint a fille.

2. Csatlakoztassa a jelkabelt az arra alkalmas hangforrashoz (vagy a Mini-Jack 3,5 mm-es
csatlakozot, vagy 2 x RCA dugdét) a megfelel6 kimeneti porthoz a hangforrasnal (példaul a
szamitogép hangkartya kimenete).

3. Csatlakoztassa a vezetékes hanger8szabalyzé kabelét az aktiv hangszéré hatoldalan
talalhato aljzatba.

4. Csatlakoztassa a 4 vezetékes kabel az aktiv hangszoré hatuljaba.

5. Dugja be a tapkabelt a megfelelé konektorba.

6. Kapcsolja be a fékapcsolot ON allasba.

7. Inditsin el egy media fajlt, hasznalja a forrast (pl. szamitégép).

8. Forgassa el a hangerd-szabalyozd gombot az éramutatd jarasanak megfeleléen.LED-es
hattérvilagitasu tekerégombnak vilagitania kell, ha a rendszer be van kapcsolva.

9. A hanger6 gomb létrehozza a kivant hangerét.

10. Bedllithatja a lejatszott hangokat hasznalja a Bass és Treble gombokat, hogy megfelel-
jen a személyes preferenciaknak.
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MC-SHF120U

Bi-Amplifier Multimedia Speakers

Einflhrung

Die Lautsprecher MODECOM MC-SHF120U sind an anspruchsvollste Benutzer gerichtet. lhre
Konstruktion gewahrleistet einzigartige Akustikqualitat und durch das klassische Design passen sie
zu jedem Arbeitsplatz. Ihren auRergewdhnlichen Klang haben die Lautsprecher dem eingesetzten
aktiven Weichensystem zu verdanken. In einem solchen System gelangt das Eingangssignal zu der
Weiche, die fiir die Signalaufteilung in das Signal mit einem Frequenzband fiir den Hochtonlaut-
sprecher und das analoge Signal fiir den Mittel-Tieftonlautsprecher verantwortlich ist. Der Einsatz
dieses Systems bedarf zweier unabhangiger Verstarker in jedem Set, wobei jeder von ihnen viel
besser mit der Signalumsetzung zurechtkommt als der einzelne Verstarker, der fiir den gesamten
Frequenzbereich verantwortlich ist. Das Signal jedes der Bander gelangt zu dem fiir das jeweilige
Band vorgesehenen Verstarker und von dort direkt zu dem Umsetzer. Dadurch, dass der fir das
jeweilige Band verantwortliche Verstarker direkt an den entsprechenden Umsetzer angeschlossen
ist, ist es mdglich, diesen an seine Parameter ideal anzupassen. Der Verstarker kann auch durch
dessen unmittelbare Verbindung mit dem Umsetzer den jeweiligen Umsetzer viel besser steuern.
Die Konstruktion der Lautsprecher ist mit MDF-Platten verkleidet, die exzellente akustische Para-
meter der Lautsprecher gewahrleisten.

Fiir die Verbesserung des Bedienungskomforts wurde der Set mit drahtloser Fernbedienung zur
Regelung der Lautstérke mit groBem Alu-Drehknopf und Leuchtring zur Signalisierung des Schalt-
zustands ausgestattet. Die Fernbedienung besitzt auch einen zusétzlichen Signaleingang fiir den
Anschluss der alternativen Tonquelle (z. B. MP3-Player) ohne Notwendigkeit der Abschaltung der
Haupttonquelle. Auf der Riickseite eines der Satelliten wurden Drehkndpfe angebracht, die es
erméglichen, die Klangfarbe an den eigenen Geschmack anzupassen.

Ein in diesem Modell angewandter USB-Anschluss ist ohne Zweifel ein der interessantesten
Elemente, das bewirkt, dass unsere Lautsprecher viele neue Funktionalitdten erhalten. Mit dem
oben genannten Anschluss ist es mdglich, u.a. verschiedene mobile Geréte, wie Telefone, Tablet-
Computer oder MP3-Player zu laden, ohne dass ein Anschluss im Computer belegt ist. Ein in
Lautsprecher-Sets bisher kaum zu sehendes Element, ein USB-Anschluss, wird auch durch den
Benutzer der Gerate geschétzt, die mit einer weit verbreiteten Bluetooth-Schnittstelle ausgeriistet
sind. Es reicht nur ein speziell fir unsere Lautsprecher entwickeltes Bluetooth-Modul (das im un-
seren Angebot als Zubehdr erhaltlich ist) an den Anschluss anschlieBen, um die ausgezeichnete
Qualitét des drahtlos lbertragenen Klangs zu genielRen.

Technische Spezifikation

. Abmessungen des Aktiv-Lautsprechers: 222x231x356mm

. Umsetzer: 1" + 6,5”

. Leistung des RMS-Sets: (20W+40W) x 2

. Ubertragungsband: 55Hz-20kHz

. Audio-Signaleingang: 2 x RCA

. Signalkabellange: 150 cm; Kabellange der drahtlosen Fernbedienung: 170 cm
. Lénge des Kabels, das die Satelliten verbindet: 300 cm

WWW.modecom.eu




. USB Port: 5V@1A
. Einspeisung: netzseitig 230V @ 50 Hz ~ 630mA
. Nettogewicht: 12.35 kg; Bruttogewicht: 12.5 kg

Lieferumfang

« Lautsprecher: 1 Stereosatz + Signalkabel 2RCA-3.5mm jack: 1 Stiick « Stromkabel: 1 Stiick *
4-adriges Audiokabel zum Anschluss des passiven Satelliten: 1 Stiick « Bedienungsanleitung *
Transfer-Kabel: 1 Stiick

Installation

Vor der Installation ist sicherzustellen, dass sich alle Einstelldrehknépfe in der Endlage links befin-
den und der Hauptschalter in der Stellung OFF (abgeschaltet) ist.

1. Lautsprecher so aufstellen, dass der aktive Lautsprecher (mit Steuerung) rechts steht. Um einen
besseren Effekt zu erzielen, sollen die Satelliten ein gleichseitiges Dreieck mit dem Benutzer bilden
(die beiden Satelliten sollen sich im gleichen Abstand zu den Ohren des Benutzers befinden). Es
wird empfohlen, die Hochtonlautsprecher auf der Hohe der Ohren des Benutzers aufzustellen.

2. Ein fiir Ihre Tonquelle geeignetes Signalkabel mit einem Mini-Jack 3,5 mm bzw. 2 x RCA Ste-
cker an den entsprechenden Tonausgang (z.B. Audioausgang der Tonkarte an einem Rechner)
anschlieBen.

3. Das Steuerungskabel an die Steckdose ,Wire controller” auf der Riickseite des Lautsprechers
und das andere Kabelende an die Steckdose am Tonregler anschlieBen.

4. Das 4-adrige Kabel an die Steckdose ,Speaker output* auf der Riickseite des aktiven Laut-
sprechers und das andere Kabelende an die entsprechende Steckdose auf der Riickseite des
passiven Lautsprechers anschlieBen. Nach dem Eindriicken der Stecker in die Steckdosen ist die
Verbindung durch Nachziehen der Ringe an den Kabelsteckern zu sichern.

5. Netzstecker an die Versorgungssteckdose anschlieen.

6. Hauptschalter auf dem Riickpaneel des aktiven Lautsprechers in Stellung ON schalten.

7. Ton aus der angeschlossenen Tonquelle abspielen.

8. Lautstarke-Drehknopf (Volume) im Uhrzeigersinn drehen.

9. Mit dem Lautstarke-Drehknopf die Lautstarke auf den gewiinschten Pegel einstellen.

10. Mit den Drehknopfen Bass (tiefe Téne) und Treble (hohe Téne) die abgespielte Klangfarbe
nach Wunsch einstellen.
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MC-SHF120U

Bi-Amplifier Multimedia Speakers

Introducere.

Boxele MODECOM MC-SHF 120U sunt un set dedicat pentru cei mai exigenti utilizatori. Con-
structia acestuia asigura calitatea uimitoare a sunetului iar aspectul clasic fi ofera posibilitatea
de a se potrivi in orice loc de redare. Sunetul neasemuit al setului este asigurat de sistemul cu
crossover activ. In acest sistem semnalul de intrare trece n crossoverul responsabil pentru divi-
zarea semnalului in semnal cu frecventa destinata pentru boxa cu tonuri inalte i semnal analog
destinat pentru boxa cu tonuri medii-joase. Utilizarea acestui sistem necesita folosirea a doua
amplificatoare independente in fiecare set, dar fiecare dintre acestea face fata la prelucrarea
semnalului mai bine decat un singur amplificator care trebuie sa prelucreze intreaga gama de
frecvente. Semnalul fiecarei benzi ajunge la amplificatorul destinat pentru banda respectiva si
din acesta direct la convertizor. Datorita faptului ca amplificatorul este responsabil pentru banda
corespunzatoare si este cuplat direct la convertizorul adecvat este posibila ajustarea ideala
la parametrii acestuia. De asemenea datorita cuplarii directe a amplificatorului la convertizor,
amplificatorul poate controla intr-o masura mai mare amplificatorul respectiv.

Constructia boxelor este inchisa in carcase fabricate din placi MDF care asigura parametrii
acustici excelenti ai boxelor.

Pentru a imbunatéti confortul de operare al setului, a fost dotat cu o telecomanda cu cablu cu
care puteti ajusta sonorul. Pe telecomanda se aflé un buton mare de aluminiu si un inel luminat
care semnalizeaza faptul ca setul a fost cuplat la curent. Telecomanda este dotata aditional cu
o intrare de semnal pentru cuplarea unei surse alternative de sunet (de ex. MP3 player) fara sa
fie necesar s decuplati sursa principald de sunet. in spatele uneia dintre boxele satelit exista
doua butoane care va permit sa ajustati timbrul sunetului dupa preferintele dumneavoastra.
Portul USB folosit in acest model este fara indoiald unul dintre elementele cele mai interesante,
care face ca boxele noastre sa capete mai multe functionalitati noi. Cu ajutorul portului sus-
mentionat aveti posibilitatea sa reincarcati, printre altele, diferite tipuri de dispozitive mobile,
precum telefoanele, tablete PC, playerele MP3 fara blocarea vreunui port la calculator. Aceste
element unic din sistemele acustice, care este portul USB, va fi apreciat, de asemenea, de
catre utilizatorii dispozitivelor echipate cu interfata popularé Bluetooth. Cuplati doar la portul
USB modulul Bluetooth, special conceput pentru boxele noastre (disponibil in oferta noastra
ca accesoriu optional pentru acest set), ca sa va bucurati de calitatea excelenta a semnalului
transmis in tehnologia wireless.

Specificatie tehnica.

. Dimensiuni boxa activa: 222x231x356mm
. Convertizoare: 1" + 6,5”

. Putere set RMS: (20W+40W) x 2

. Banda transfer: 55Hz-20kHz

. Intrare semnal audio: 2 x RCA
. Lungime cablu semnal: 150 cm; Lungime cablu telecomanda cu cablu: 170 cm
. Lungime cablu de conectare boxe satelit: 300 cm
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. USB Port: 5V@1A
. Alimentare: retea 230V @ 50 Hz ~ 630mA
. Masa neta: 12.35 kg; Masa bruta: 12.5 kg

Continut ambalaj.

« Boxe: 1 set stereo « Cablu semnal 2RCA-3.5mm jack: 1 buc. * 3. Cablu de forta: 1 buc. «
Cablu audio cu 4 fire pentru conectare boxa satelit pasiva: 1 buc. * Instructiuni de utilizare + De
transfer prin cablu: 1 buc.

Instalare

inainte de a incepe instalarea, asigurati-va ca toate butoanele de reglare se afla la pozitia extre-
ma stanga si butonul de pornire/oprire principal se afla la pozitia OFF (oprit).

1. Amplasati boxele, astfel incat boxa activa (dotata cu mecanismul de comanda) s& se afle pe
partea dreapta. Pentru a obtine cel mai bun efect, boxele satelit din set trebuie s& formeze un
triunghi echilateral cu persoana care asculta (ambele boxe satelit trebuie sa fie amplasate la
aceeasi distanta fata de urechile utilizatorului). V& recomandam ca boxele cu tonuri inalte din
set sa fie amplasate la inaltimea urechilor persoanei care asculta.

2. Conectati cablul de semnal corespunzator pentru sursa dumneavoastra de sunet terminat
cu mufa tipul Mini-Jack 3.5mm sau 2xRCA la iesirea corespunzatoare de sunet (de ex. iesirea
audio de la placa audio din calculator)

3. Conectati cablul telecomenzii la priza ,Wire controller” din spatele boxei si cel de-al doilea
capat al cablului la controlul de sunet.

4. Conectati cablul cu 4 fire la locasul ,Speaker output” din spatele boxei active si cel de-al
doilea capat al acestuia la intrarea analoaga din spatele boxei pasive. Dupa ce introduceti
mufele asigurati conexiunea, pentru a face acest lucru strangeti inelele de pe mufele cablului.
5. Introduceti stecherul in priza.

6. Mutati butonul principal de pornire/oprire de pe panoul din spate al boxei active la pozitia ON.
7. Incepeti redarea sunetului din sursa cuplaté

8. Rotiti butonul de reglare a volumului (Volume) conform directiei acelor de ceas.

9. Atunci cand folositi butonul de reglare a intensitatii volumului ajustati volumul la nivelul dorit.
10. Atunci cand folositi butoanele Bass (tonuri joase) si Treble (tonuri inalte) ajustati timbrul
sunetului redat conform preferintelor dumneavoastra.
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KonoHkn MODECOM MC-SHF120U - ato akyctuyeckasi cuctema Ansi Haubornee TpeboBaTtenbHbIX
nonb3oBateneit. Mx KoHCTpykums obecneynsaeT NpeBOCXOAHOE BOCNPOU3BEAEHMe 3Byka, a bnaro-
[iapsi KnacciyeckoMy BHELLHEMY BAY OHU BMIWLLYTCS B kaxaoe paboyee MecTo.

Mx HeBeposiTHOe 3By4aHne obecneunBaeT NpUMeHeHNe CUCTeMbI aKTUBHOTO kpoccoBepa. B aToi
CUCTEME BXOHO CUrHan NocTynaeT Ha KpOCCOBEP, OTBEYAlOLLMIA 3a pa3fieneHne curHana Ha cur-
Han ¢ Monocoii 4acToT, NpeHasHa4YeHHbIM Ans BY-anHaMuka 1 aHamnorvyHblii curHan, npeaHa-
3HayeHHbIn Ans HY/CY-guHamuka. [ins npyMeHeHuns aToii cuctembl TpebyloTcs ABa HE3aBUCUMbIX
YCUNUTENS B KaX/0 aKyCTUHECKON CUCTEMe, OAHAKO Kaxblil U3 HIX ropasfo nyylue npeobpasyet
CUrHar, YeM OAVH YCUNUTENb, OTBEYAIOWMIA 33 BeCb AManasoH 4actoT. CUrHan Kaxaoi nonockl
nocTynaeT B yCUnuUTeNb, NPeAHa3HaYeHHbIA 415 JaHHOW NOMOChl U U3 HEro - HEeMoCpeACTBEHHO
Ha npeobpasoBarterb. [ockonbky ycunuTenb OTBeYaeT 3a 3afjaHHyto NOrocy, Npy NOAKMIYEHUN
€r0 HEMoCPEICTBEHHO K COOTBETCTBYIOLLEMY Npeobpa3oBaTento MOXHO ero aeanbHo nofobpats k
3TUM napameTpam. Kpome Toro, Gnarofapsi Takomy HenocpeCTBEHHOMY MOAKIIOHEHNIO yeunuTens
Kk npeobpasoBarernto, ycunuTenb MOXeT B ropaszo Gonblueil CTeneHn ynpaensTb AaHHbIM Npeot-
pasoBatenem. KOHCTpyKLMs AMHAMUKOB 3akriiodeHa B kopryc 13 nnut MO®, obecneynsatowuii ot-
TNYHbIE aKyCTUYEeCKVe NapaMeTpbl KOMOHOK.

[ins nosbilLenns komdopTa paboTbl C akyCTUHECKO! CUCTEMON, OHa OCHALLEHa NPOBOAHBIM Mymb-
TOM AVCTaHLIMOHHOTO YNPaBMeHWsi C PerynMpoBKOil FPOMKOCTU C GONbLUIMM antoMUHNEBBIM perynsi-
TOPOM U KOMbLIOM C NMOACBETKON, CUTHANM3MPYIOLLMM BKIKOYEHNE CUCTEMBI.

[MynbT Takke OCHALLEH [ONOMHUTENbHBIM BXOAOM CUrHana Ans MnofKMio4eHNst anbTepHaTMBHOIO
MCTOYHMKa 3ByKa (Hanpumep, MP3-npourpeisatenst) 6e3 HeO6XOAMMOCTM OTKITIOYEHMS! [NABHOTO UC-
TO4HMKa 3Byka. C3aau Ha OAHON W3 KOMOHOK pa3MellLeHbl Py4Ki PerynsTopoB Ans perynupoBKi
Tembpa cornacHo Bkycy.

OfHMM 13 CaMbIX MHTEPECHbIX AMEMEHTOB HALUWX CrIMKEPOB SBMSETCS UCMOMb3yeMblii B 3TON
mogenu USB nopt. Bnarogapust nopTy Haluu Crivkepbl MOMYyYaioT MHOMO HOBbIX (PYHKLMOHAmb-
HbIX BO3MOXHOCTe. [1opT No3BonsieT 3apshkaTb NPAKTUYECKN BCE TUMbI MOBUIBbHBIX YCTPONCTB,
TaKuX kak TenedOoHbl, MNaHLLETHbIE KoMMboTepbl, MP3-nneepb!, 6e3 GriokMpoBki CHOTOB B KOM-
nbtoTepe. OTOT YHUKANbHBIA B aKyCTUYECKOW CUCTEME ONEeMEHT OLEHAT Takke Nonb3oBaTeni
nonynsapHbIX YCTPOWUCTB, OCHALLEHHbIX UHTepdencom Bluetooth. Mpocto noakniounte K nopry,
cneumanbHo paspaboTaHHble Ans Haller kornoHky Bluetooth (BOCTynHbIN B HALLEM NPEANoXeHUN
B Ka4yecTBe [OMOMHMUTENbHbIX aKCeccyapoB), YTOBbl HacmaxaaTbCst OTNIMYHBLIM Ka4eCTBOM 3BYyKa,
nepefaBaemoro B 6eCrpoBOAHON TEXHOMOTUIA.

TexHuueckas crieyduKaLms.

. Pasmepbl akT1BHOM KOMOHKM: 222x231x356MM

. Mpeobpasosarenu: 1" + 6,5”

. MouHocTb cncTemsl RMS: (20BT+40BT) x 2

. Monoca nponyckanus: 55My-20kM

. Bxop ayavwo curHana: 2 x RCA

. [nuHa curHanbHoro kabens: 150 cm; inuHa kabens nposogHoro nynsta: 170 cm
. [nuHa kabens, coeguHstowero konoHku: 300 cm
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. USB Port: 5V@1A
. Mutanue: ot cet 230B @ 50 My ~ 630mA
. Bec HetTO: 12.35 Kr; Bec 6pyTTo: 12.5 K

CopepaHue ynakoBKu.

* AkycTnyeckas cuctema (KonoHku): 1 komnnekT ctepeo * CurHanbHbi kabenb 2RCA-3.5Mm pxek:
1 wt. » CunoBoii kabenb: 1 WT. « 4-KUnbHbIit ayano kabenb Ans NOAKMIO4YEHNS NACCUBHON KONOHKM:
1 WT. * PykoBOACTBO N0 06CnyxuBaHuio * kabenb nepegayu: 1 Wr.

YctaHOBKa

. YcTaHOoBWUTE KOMOHKM TaK, YTOObl aKTMBHasH KOMOHKA (C MaHerblo ynpaBnieHnst) pacrnonaranach
C MpaBoil CTOPOHBI. [111st JOCTVXKEHUS HaUMyuLLero addekTa pa3mecTuTe caTennuTbl Takum 06-
pa3oM, 4ToBbl CaTenNNTLI 1 rofIoBa CryLIATENs HaXOAWUMUCh B Yrnax PaBHOCTOPOHHETO Tpeyronb-
HuKa (0ba caTennuTa AOMKHLI pacronaratbCsi Ha OAMHAKOBOM PaccTOsHUN OT criyliatensi). Pe-
KOMEHAYETCS, YTOBbI BbICOKO4ACTOTHbIE KOMOHKW pacrionaranich Ha ypoBHE yLLew crylaTens.
MoacoeanHuTe COOTBETCTBYIOWMIA NS Ballero MCTOYHMKA 3BYKa CUrHarbHbIl kabenb ¢ pasb-
eMoM Tuna MuHK-gxek 3.5 mm nnn 2xRCA Ha KOHLIE K COOTBETCTBYIOLLEEMY aKyCTUYECKOMY Bbl-
Xofly (Hamp., ayauo BbIXOAY 3BYKOBOW kapThbl KOMMbOTEPA).

MopcoeanHuTte kabenb npoBoaHoro nynkta k pasbemy Wire controller caaaw konoHkw, a BTopoit
KOHeL, kabens - k pasbemy Ha CaMOM PErynsiTope rPOMKOCTH 3ByKa.

MoacoeanHuTe 4-xuUnbHblii kabenb k pasbemy Speaker output c3aan akTUBHOIA KOMOHKK, @ ero
BTOPOIl KOHEL, - K aHanoruyHoOMy BXOZY C3aA1 NACCUBHOIA KONOHKW. 3akpenuTe BUHTOBBIMI (K-
caTopamu, KOTOPbIMU CHabXeH kaberb.

BcraBbTe LUTEKEp CETEBOrO NPOBOAA B Pa3beM NMUTaHMS.

[MepekniounTe rMaBHbIA BbIKNKOYaTENb NS NOACOEANHEHWUS K CETU, PAacTONOXEHHbIN Ha 3afHeit
CTeHKe aKTWUBHO KONOHKM, B nonoxexne ON.

7. HauHuTe Bocmpon3BesieH1e 3Byka U3 NOLCOEANHEHHOTO UCTOYHKA.

8. Bpalaitte perynstop rpoMKocTy 3eyka Volume B HanpaBneHun Mo 4acoBoil CTPErKe.

9.

1

-

N

w

>
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Mpyn nomoLy perynsiTopa rPOMKOCTY 3ByKa OTPerynmpyiTe ypoBeHb rPOMKOCTH 3ByKa.
0. Mpw nomoLwm perynstopos Bass (Hu3kue yactoThl) u Treble (BbiCOkve YacToTbl) OTperynupyiiTe
TemGp BOCMPON3BOAMMOTO 3ByKa C y4eToM Balumx TpeGoBaHmit.
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Uvod.

Zvuénici MODECOM MC-SHF120U su namjenjeni za najzahtjevnije korisnike. Konstruk-
cija seta zvuénika osigurava nevjerojatno visoku kvalitetu zvuka a klasi¢an izgled uklapa
se u svako mjesto. Postizanje izvanredno visoke kvalitete zvuka seta omogucuje primje-
njeni sustav aktivne skretnice. U navedenom sustavu ulazni signal dolazi na skretnicu koja
odgovara za podjelu signala i djeli ga na signal sa frekventnim pojasom namjenjenim za
visokotonski zvuénik i na analogni signal namjenjen za zvuénik srednjih i niskih tonova.
Primjena takvog sustava zahtjeva rabljenje dva neovisna pojacala u svakom setu, od kojih
svako ima puno bolje moguénosti pretvaranja signala nego pojedina¢no pojacalo odgovor-
no za cijeli frekvencijski pojas. Signal svakog pojasa dolazi na pojacalo koje je namjenjeno
za dati frekvencijski pojas i od njega ide neposredno na pretvarac. Zahvajujuéi tome $to
je pojacalo odgovorno za dati frekvencijski pojas i spojeno neposredno na odgovarajuéi
pretvarac, stoga je mogucée da se idealno prilagodi njegovim parametrima. Isto tako za-
hvaljuju¢i neposrednom priklju¢ivanju pojacala na pretvara¢, pojacalo ima znatno vece
mogucnosti upravljanja datim pretvaracéem. Konstrukcija zvuénika je zatvorena u kucistima
izradenim od MDF ploc¢a koje pruzaju odli¢ne akusticke parametre zvucénika.

Za pobolj$anje komforta sluSanja set zvucnika je opremljen Zi¢anim daljinskim za regula-
ciju jacine zvuka s velikim aluminijskim regulatorom i svjetle¢im prstenom za signalizaciju
uklju€enja seta. Daljinski je takoder opremljen dodatnim signalnim ulazom za prikljucivanje
alternativnog izvora zvuka (npr.MP3 player) bez potrebe odspajanja glavnog izvora zvuka.
Pozadi jednog od satelita nalaze se okretni regulatori koji omoguéuju prilagodavanje boje
zvuka po Zelji korisnika.

koji doprinosi funkcijonalnosti zvucnika. Preko spomenutog porta, izmedu ostalog mozemo
puniti sve vrste mobilnih uredaja kao $to su telefoni, tableti, MP3 playeri, bez blokiranja
uti€nice racunala. USB port nije uobiajena oprema setova zvucnika, stoga ¢e ga cijeniti
i korisnici uredaja opremljenih popularnim interfejsom Bluetooth. Dovoljno je samo spojiti
na port posebno projektiran za nase zvuénike Bluetooth modul (dostupan u nasoj ponudi
kao dodatna oprema seta zvuénika) da bi mogli uZivati u kvaliteti idelanog zvuka u bezi¢noj
tehnologiji.

. Dimenzije aktivnhog zvuénika: 222x231x356mm
. Pretvaraci: 1" + 6,5”

. Snaga RMS: (20W+40W) x 2

. Frekvencijski pojas: 55Hz-20kHz

. Ulaz audio signala: 2 x RCA

. Duljina signalnog kabela: 150 cm
. Duljina kabela Zi¢anog daljinskog: 170 cm
. Duljina kabela koji spaja satelite: 300 cm

. USB: 5V@1A
. Napajanje: mreza 230V @ 50 Hz ~ 630mA
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. Neto tezina: 12.35 kg; Bruto teZina: 12.5 kg

Pakiranje sadrzi.

Zvugnici: 1 set stereo

Signalni kabel 2RCA-3.5mm jack: 1 kom.

Kabel za napajanje: 1 kom.

4-Zilni kabel audio za priklju¢ivanje pasivnog satelita: 1 kom.
Uputstvo za rukovanje

Prijevoz kabela: 1 kom.

oo, wN =

Instalacija

Prije pocetka instalacije provijeriti da li su svi regulatori u krajnjem lijevom poloZaju i da je
glavni prekida¢ napajanja u polozaju OFF (iskljucen).

1. Rasporedi zvuénike na nacin da se aktivan zvuénik (opremljen upravljanjem) nalazi na
desnoj strani. Za postizanje najboljeg zvuénog efekta sateliti zajedno sa osobom koja ih
slusa trebaju stvarati trokut ravnih bokova (oba satelita nalaze se na istoj udaljenosti od
usiju korisnika). Preporucuje se da visokotonski zvuénici budu na visini usiju sluSatelja.

2. Priklju¢i odgovarajuci za tvoj izvor zvuka signalni kabel sa zavr§etkom tipa Mini-Jack
3.5mm ili 2xRCA na odgovarajuéi izlaz zvuka (npr. izlazi audio zvuéne kartice racunala).
3. Prikljuci kabel Zi¢anog daljinskog na uti¢nicu ,Wire controller” pozadi zvuénika a drugi
kraj kabela na uti¢nicu kontrolera jacine zvuka.

4. 4-Zilni kabel prikljuci na uti¢nicu ,Speaker output” pozadi aktivnog zvuénika a njegov
drugi kraj na analogni ulaz pozadi pasivnog zvu¢nika. Nakon ukljuéenja utikaca u uti¢nice
ucvrsti priklju¢ke dovrtanjem prstenova koji se nalaze na utikacima kabela.

5. Ukljuci utika¢ napojnog mreznog kabela na uti¢nicu napajanja.

6. Glavni prekidac napajanja koji se nalazi na straznjem panelu aktivnog zvuénika postavi
u polozaj ON.

7. Poéni slusanje zvuka sa priklju¢enog izvora (playera).

8. Okreni regulator jacine zvuka (Volume) prema smjeru kazaljki na satu.

9. Pomoéu okretnog regulatora jacine zvuka postavi trazenu jacinu zvuka.

10. Pomocu okretnog regulatora Bass (niski tonovi) i Treble (visoki tonovi) prilagodi boju
zvuka po svojoj zelji.
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MC-SHF120U =

Bi-Amplifier Multimedia Speakers

Uvod.

Zvocniki MODECOM MC-SHF 120U so izdelani za zahtevne uporabnike.

Njihova konstrukcija zagotavlja izvrstno reprodukcijo zvoka, zaradi klasi¢nega videza pa se
bo ujemal z vsakim prostorom. Izjemni zvok je zasluga sistema aktivne kretnice. V tem siste-
mu pride vhodni signal na kretnico, ki ga razdeli na signal s frekven¢nim pasom, uporabnim
v visokotonskemu zvocniku, in analogen signal, namenjen srednje-nizkotonskemu zvocéniku.
Ta sistem zahteva uporabo dveh neodvisnih ojacevalnikov v vsakem kompletu; vsak pret-
varja signal veliko bolje, kot bi to uspevalo posamiénemu ojacevalnika, ki bi bil odgovoren
za celoten frekvencni pas. Signal vsakega izmed pasov pride v ojacevalnik, ki je pripravijen
zanj, iz njega pa neposredno v sam pretvornik. Ker je ojacevalnik vsakega posameznega
frekvenénega pasu neposredno priklju¢en na ustrezen pretvornik, je mogoc¢a idealna prilago-
ditev njegovim parametrom. Tudi zaradi tak§ne neposredne prikljucitve ojacevalca na pret-
vornik lahko ojacevalec posamezen pretvornik krmili veliko bolj popolno.

Konstrukcija zvoénikov je zaprta v ohisjih, izdelanih iz plo§¢ MDF, ki zvo¢nikom zagotavljajo
izvrstne akusti¢ne parametre. Za vecje udobje pri delu je bil sistem dopolnjen z daljinskim
upravljalnikom za uravnavanje glasnosti — z velikim aluminijastim vrtilnim stikalom in os-
vetlienim obroc¢em za signaliziranje, da je sistem vklju¢en.

Daljinski upravljalnik je opremljen tudi z dodatnim signalnim vhodom za prikljuéitev alterna-
tivnega vira zvoka (npr. predvajalnika MP3), ne da bi morali izklopiti glavni vir zvoka.

Na zadnji steni enega izmed satelitskih zvo¢nikov so namescena vrtilna stikala za prilaga-
janje zvocne barve lastnemu okusu.

Vrata USB uporabljena v tem modelu so nedvomno eden izmed najbolj zanimivih elementov,
kateri dovoli, da nasi zvo¢niki pridobijo veliko novih funkcionalnosti. S pomoc¢jo zgoraj omen-
jenih vrat lahko m.dr. polnite vse vrste mobilnih naprav, kot so telefoni, tabli¢ni racunalniki, ali
predvajalniki MP3, brez potrebe blokiranja reze v racunalniku. Ta vrata USB, element brez
primere v kompletih zvoénikov, bodo cenili tudi uporabniki naprav opremljenih s popularnim
interface Bluetooth. Samo prikljucite v vrata posebno zasnovani za nase zvo¢nike modul
Bluetooth (dostopni v nasi ponudbi kot dodatna oprema kompleta), da bi uzivali v odli¢ni
kvaliteti zvoka prenasanega v brezzi¢ni tehnologiji.

. Dimenzije aktivnega zvo¢nika: 222x231x356mm
. Pretvorniki: 1" + 6,5”

. Mo¢ RMS seta: (20W+40W) x 2

. Pasovna $irina: 55Hz-20kHz

. Vhod avdio signala: 2 x RCA

. Dolzina signalnega kabla: 150 cm
. Dolzina kabla krmarja: 170 cm
. Dolzina kabla povezujo¢ega satelite: 300 cm

. USB prikljugek: 5SV@1A
. Napajanje: sieciowe 230V @ 50 Hz ~ 630mA
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. Neto teZa: 12.35 kg; Bruto teza: 12.5 kg

V/sehina embalaze.

. Zvocniki: 1 stereo komplet
. Signalni kabel 2RCA-3.5mm jack: 1 kos
. Napajalni kabel: 1 kos

. 4- Zilni avdio kabel za prikljucek pasivnega satelita: 1 kos
. Navodila za uporabo

. Prenos kabel: 1 kos

Namestitev

Pred namestitvijo se prepri¢ajte, da so vsa vrtilna stikala za uravnavanje glasnosti v skrajno
levem poloZaju in da je glavno stikalo na nizkotonskem zvo¢niku v polozaju OFF (izklopljen).
1. Zvoénike postavite tako, da se bo aktiven zvoénik (z upravljanjem) nahajal na vasi desni.
Za najboljsi u€inek naj bi satelitski zvocniki in poslusalec tvorili enakostrani¢ni trikotnik (oba
satelita bi se morala nahajati enako dale¢ od uporabnikovih u$es). Priporo¢eno je, da se
visokotonski zvo¢niki nahajajo na enaki viSini kot poslu$aleva usesa.

2. S signalnim kablom z vtikacem tipa mini-jack (3.5 mm ali 2xRCA) prikljucite svoj zvo¢ni vir
na zvoc¢ni izhod (npr. na avdio izhod racunalnikove zvoéne kartice)

3. Priklopite kabel daljinskega upravljalnika na vti€nico »Wire controller« na hrbtni strani
zvocnika, drugi konec kabla pa na vti¢nico na samem upravljavcu glasnosti.

4. 4-Zilni kabel priklopite na vti€nico »Speaker output« na hrbtni strani aktivnega zvocnika,
njegov drugi konec pa na analogni vhod na hrbtni strani pasivnega zvo¢nika. Ko sta vti¢a v
vti€nicah, privijte obrocke, ki se nahajajo na vti¢ih, da zas¢itite povezavo.

5. Vtaknite vtic omreznega napajanja v omrezno vti¢nico.

6. Preklopite glavno stikalo za vklop, ki se nahaja na hrbtni strani panela aktivnega zvoc¢nika,
v polozaj ON.

7. Zazenite predvajanje zvoka s priklju¢enega vira.

8. Obrnite vrtilno stikalo za nastavitev glasnosti (Volume) v smeri urnega kazalca.

9. Z vrtilnim stikalom za uravnavanje glasnosti nastavite glasnost na Zeleno raven.

10. Z vrtilnima stikaloma Bass (nizki toni) in Treble (visoki toni) prilagodite zvo¢no barvo
svojemu okusu.
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Environment protection:
This symbol on our product nameplates proves its compatibility with the EU Directive
2002/96 concerning proper disposal of waste electric and electronic equipment (WEEE).
By using the appropriate disposal systems you prevent the potential negative consequences of
wrong product take-back that can pose risks to the environment and human health. The symbol
indicates that this product must not be disposed of with your other waste. You must hand it over
to a designated collection point for the recycling of electrical and electronic equipment waste.
The disposal of the product should obey all the specific Community waste management legisla-
tions. Contact your local city office, your waste disposal service or the place of purchase for
more information on the collection.
Weight of the device: 12.35 kg

Ochrona $rodowiska:

Niniejsze urzadzenie oznakowane jest zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej 2002/96/UE

dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych (WEEE). Zapewniajac pra-
widtowe usuwanie tego produktu, zapobiegasz potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla
$rodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, ktére moga zosta¢ zagrozone z powodu niewtasci-
wego sposobu usuwania tego produktu. Symbol umieszczony na produkcie wskazuje, ze nie
mozna traktowac go na réwni z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy oddac¢ go
do punktu zbioérki zajmujacego sie recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Usu-
wanie urzadzenia musi odbywac¢ si¢ zgodnie z lokalnie obowigzujacymi przepisami ochrony
$rodowiska dotyczacymi usuwania odpadow. Szczegdtowe informacje dotyczace usuwania,
odzysku i recyklingu niniejszego produktu mozna uzyska¢ w urzedzie miejskim, zaktadzie
oczyszczania lub sklepie, w ktérym nabytes niniejszy produkt.
Masa sprzetu: 12.35 kg

Ochrana Zivotniho prostredi:
Této zafizeni je oznacené dle Smérnici Evropské unie €. 2002/96/EU tykajici se likvidace
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Separované zlikvidovat této zafizeni zna-
mena zabranit pfipadnym negativnim disledkiim na Zivotni prostiedi a zdravi, které by mohli
vzniknout z nevhodné likvidace. Symbol na vyrobku znamena, Ze se zafizeni nesmi likvidovat
spolu s béznym domovym odpadem. Opotiebené zafizeni Ize odevzdat do osobitnych sbérnych
stiedisek, poskytujicich takovou sluzbu. Likvidace zafizeni provadéjte dle platnych pfedpisti pro
ochranu Zivotniho prostiedi tykajicich se likvidace odpadu. Podrobné informace tykajici se likvi-
dace, znovu ziskani a recyklace vyrobku ziskate na méstském Uradu, skladisté odpadu nebo
obchodé, v kterém jste nakupili vyrobek.
Hmotnost: 12.35 kg

Umgebung schutzen:

Diese Geréate sind gemaR der EU-Richtlinie 2002/96/EU iiber die Entsorgung des Elektro-

und Elektronikgerats (ROHS) gekennzeichnet.Durch ordnungsgemafe Entsorgung des
Produkts beugen Sie den mdglichen negativen Folgen fiir die Umwelt und menschliche Ge-
sundheit, die durch ordnungswidrige Abfallentsorgung gefahrdet werden konnen, vor. Das auf
dem Produkt angebrachte Symbol ist ein Hinweis, dass das Gerat nicht wie sonstiger Hausmiill
zu handhaben ist. Es ist einer Riicknahmestelle fiir recycelbares Elektround Elektronikgerat
abzugeben. Die Entsorgung des Gerats hat gemaR den lokalen Umweltschutz- und Ab fallent-

WWW.modecom.eu




sorgungsvorschriften zu erfolgen. Die detaillierten Informationen zu der Entsorgung, Verwer-
tung und dem Recycling dieses Produkts sind bei der Stadtverwaltung, dem Entsorgungstréager
bzw. in dem Laden, in dem Sie das Gerat erworben haben, einzuholen.

Masse des Gerats: 12.35 kg

Ochrana zivotného prostredia:

Tieto zariadenie je oznacené podla Smernice Eurdpskej tnie ¢. 2002/96/EU tykajucej sa

likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE). Separovane zlikvidovat tieto
zariadenie znamend zabranit pripadnym negativnym désledkom na Zivotné prostredie a zdra-
vie, ktoré by mohli vzniknut z nevhodnej likvidacie. Symbol na vyrobku znamena, zZe sa zaria-
denie nesmie likvidovat spolu s beznym domovym odpadom. Opotrebené zariadenie je treba
odovzdat' do osobitnych zbernych stredisk, poskytujucich takuto sluzbu. Likvidaciu zariadenia
prevadzajte podla platnych predpisov pre ochranu Zivotného prostredia tykajlcich sa likvidacii
odpadov. Podrobné informacie tykajuce sa likvidacii, znovu ziskania a recyklacii vyrobku ziska-
te na mestskom urade, sklade odpadov alebo obchode, v ktorom ste nakupili vyrobok.
Hmotnost: 12.35 kg

Kérnyezetvédelem:

Az alabbi késziilék az Eurépai Unié 2002/96/EU, elektromos és elektronikus berendezé-

sek Ujrahaszno sitasara vonatkozo iranyelvének megfeleld jeldléssel rendelkezik (WEEE).
A termék megfelel6 eltavolitaséanak a biztositasaval megel6zi a termék helytelen tarolasabdl
eredd, a természetes kornyezetre és az emberi egészségre hato esetleges negativ hatasokat.
A terméken taldlhato jeldlés arra utal, hogy a terméket nem szabad atlagos haztartasi kommu-
nalis hulladékként kezelni. A terméket at kell adni az tjrahasznositassal foglalkozé elektromos
és elektronikus készllékek begydijté helyére- A termék eltavolitasanak meg kell felelnie a helyi,
érvényben 1évo, hulladékok eltavolitasara vonatkozo kornyezetvédelmi szabalyoknak. Az alabbi
termék eltavolitasara, visszanyerésére és Ujrahasznositdsara vonatkozd részletes informéacio-
kat a varosi hivatalban, tisztit6 lizemben vagy abban a boltban szerezheti be, ahol megvasarol-
ta az alabbi terméket.
Termék sulya: 12.35 kg

Protectia mediului:
Prezentul aparat este marcat conform cerintelor din directiva Uniunii Europene 2002/96/
UE privind la deseurile din echipamente electrice si electronice (WEEE). Asigurand elimi-
narea corespunzatoare a acestui produs preveniti consecintele negative potentiale pentru
mediul natural i sanatatea umana, care pot fi puse n pericol datorita eliminarii necorespunza-
toare a acestui produs. Simbolul inscriptionat pe produs indica faptul ca nu poate fi considerat
drept deseu comunal. Trebuie sa-l predati la punctul de primire specializat in reciclarea de
aparate electrice si electronice. Eliminarea aparatului trebuie sa fie efectuata in conformitate cu
normele legale de la protectia mediului in domeniul gestionarii deseurilor in vigoare la nivel lo-
cal. Informatii detaliate cu referire la eliminarea, recuperarea si reciclarea prezentului produs
puteti primi la institutiile municipale, unitatea de reciclare sau in magazinul in care ati achizitio-
nat prezentul aparat.
Masa echipamentului: 12.35 kg




Legal disclaimer

Due to the continuous updating and improvement MODECOM products, software installed
on the device may have a different appearance or modified functionality have in relation to
the version described in this document.

Klauzula zrzeczenia si¢ odpowiedzialnosci

Z uwagi na state aktualizowanie i ulepszanie produktéw firmy MODECOM, oprogramowanie
zainstalowane w urzadzeniu moze mie¢ inny wyglad lub posiada¢ zmodyfikowang
funkcjonalnos$¢, w stosunku do wersji opisanej w niniejszym dokumencie.

Pravna dolozka

Vzhladom k priebeznej aktualizacii a vyvoju MODECOM produktov sa softvér dodavany so
zariadeniami moéze liSit od verzie popisanej v tomto dokumente.

Pravni dolozka

Vzhledem k priibézné aktualizaci a vyvoji MODECOM produkt se software dodavany se
zarizenim muze liSit od verze popsané v tomto dokumentu.

Jogi nyilatkozat

A folyamatos frissitések és fejlesztések miatt, szamos paraméter eltérhet az itt leirtaktol.
Pravno

Zbog kontinuirane nadogradnje | poboljsanja MODECOM proizvoda, softver na uredaju
mozda ¢e izgledati ili biti drugaciji no $to je u ovom dokumentu.

OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTU

B cBA3M ¢ NOCTOSHHON akTyanuaauum u yny4ywenvem npogyktos MODECOM, nporpammHoe
obecneyeHue, yCTaHOBMEHO Ha NMAHLIETHOM KOMMbIOTEPE, MOXET BbIMMSAUTL MO PA3HOMY Wi
MOXeT 6blTb U3MEHeHa (PYHKUMOHAMBHOCTb, MO CPOBHEHWIO C OMUCAHHOW B 3TOM [JOKyMeHTe
Bepcum.

Clauzula renuntarii la raspundere

Avand in vedere permanenta actualizare si perfectionare a produselor firmei MODECOM,
software-ul instalat in tabletd poate capata alt aspect sau alte functionalitati in comparatie
cu versiunea prezentata in acest document.

Haftungsausschlussklausel

In Anbetracht dessen, dass die MODECOM-Produkte standig aktualisiert und verbessert wer-
den, kann die Software auf Ihrem Gerét anders aussehen oder funktionieren im Vergleich zur
Version, die in diesem Dokument beschrieben wird.

Pravni pouk

Zaradi nenehnega posodabljanja in nadgrajevanja izdelkov podjetia MODECOM, ima pro-
gramska oprema, names$c¢ena v napravi, lahko drugacen izgled ali drugaéno uporabnost
kot je to opisano v tem dokumentu.
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